
Weekend Masses 
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual) 
Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m. 
Sunday 12:30 p.m. (Spanish) 
 

Daily Masses 
Monday 12:10 p.m. 
Tuesday 9:00 a.m. 
Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) 
Thursday 12:10 p.m. 

 

Sacrament of Reconciliation 
Confessions Saturday 4:00p.m. 
First Fridays Noon to 1:00p.m. 
 

 
Office Hours   
Monday - Thurs   
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Friday 8:30 a.m. to 5 p.m. 

 

 

 

SAINT FRANCIS DE SALES PARISH 
 

195 West 13th Street . Holland, MI  49423  
 (616) 392-6700 - www.stfrancisholland.org 

Catholic Services Appeal 

We are beginning our 2014 Catholic Services Appeal (CSA).  This week you should 
receive a letter from Bishop Walkowiak asking you to make a commitment to the CSA.  
This annual collection supports the work of our diocesan programs and ministries that 
provide services that no one parish could provide on its own. Your gift to CSA enables 
diocesan and parish ministries to reach out to people in our 11 counties in a variety of 
ways, including formation of our seminarians; youth programming; support for the home-
bound and those who are incarcerated; families who are struggling; the hungry; and the 
homeless. Through CSA we all work together to care for the church by sharing the gifts 
God has granted us.  
 

Our parish goal for 2014 is $116, 343 and 100% participation, which means a pledge card from every parish family.  
With everyone’s participation we can exceed our goal!  Keep in mind that any amount raised above our goal stays in 
this parish. Thank you for doing your part for CSA 2014.  Please experience the joy of giving and join us as we work 
to continue God’s work of spirituality, charity, and education. 

 

Campaña de Servicios Católicos 
Ya estamos comenzando nuestra Campaña de Servicios Católicos 2014 (CSA).  Esta semana debe de recibir una 
carta del Obispo Walkowiak pidiéndole que haga un compromiso a CSA.  Esta colecta anual apoya el trabajo de 
nuestros programas y ministerios diocesanos que dan los servicios que las parroquias no pueden dar por si      
mismas.  Su contribución a CSA hace posible que los ministerios parroquiales y diocesanos puedan ser llevados de 
varias maneras a la gente en nuestros 11 municipios, incluyendo la formación de nuestros seminaristas; programas 
para los jóvenes; apoyo para las personas que no pueden salir de casa y para los presos; apoyo para las familias 
en problemas; para los que sufren de hambre y para los indigentes.  A través de CSA todos trabajamos juntos para 
cuidar de la iglesia al compartir las bendiciones que Dios nos ha otorgado. 
 

La meta de nuestra parroquia para el 2014 es de $116,343 y un 100% de participación, lo cual significa una tarjeta 
de compromiso por cada familia de la parroquia.  ¡Si todos participamos podremos hasta rebasar nuestra meta!  
Recuerde que cualquier cantidad  de dinero que rebase nuestra meta se queda en nuestra parroquia.  Gracias por 
hacer su parte para CSA 2014.  Experimente la alegría de compartir y únase a nosotros a trabajar para continuar el 
trabajo de Dios en lo espiritual, en la caridad, y en la educación. 

Third  
Sunday  

of  
Easter 

 
Tercer  

Domingo 
de  

Pascua 

While He was with them at table, He took bread, said the 
blessing, broke it, and gave it to them. With that their eyes 

were opened and they recognized Him 
but he vanished from their sight. 

Luke 24:30-31 
Y mientras esta en la mesa con ellos, tomó el pan, pronunció 

la bendición lo partió y se lo dio. En ese momento se les 
abrieron los ojos y lo reconocieron, pero él desapareció. 

Lucas 24, 30-31 

Phone Numbers 
 
Office: 616-392-6700 
St. Vincent:  616-394-0676 
Rectory: 616-392-3985 
Fax: 616-392-2724 
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Mass Intentions 
  Peticiones de Misa 

Lecturas Bíblicas de la Semana 

 

05/05 He 6:8-15; Jn 6:22-29 
05/06 He 7:51, 8:1a; Jn 6:30-35 
05/07 He 8:1b-8; Jn 6:35-40 
05/08 He 8:26-40; Jn 6:44-51 
05/09 He 9:1-20; Jn 6:52-59 
05/10 He 9:31-42; Jn 6:60-69 
05/11 He 2:14a, 36-41; 1 Pe 2:20b-25; Jn 10:1-10 

Scripture Readings for the Week 
 

05/05 Acts 6:8-15; Jn 6:22-29 
05/06 Acts 7:51, 8:1a; Jn 6:30-35 
05/07 Acts 8:1b-8; Jn 6:35-40 
05/08 Acts 8:26-40; Jn 6:44-51 
05/09 Acts 9:1-20; Jn 6:52-59 
05/10 Acts 9:31-42; Jn 6:60-69 
05/11 Acts 2:14a, 36-41; 1 Pt 2:20b-25; Jn 10:1-10 

Catholic Charities of West Michigan 
Caridades Católicas del Oeste de Michigan 

  

Sunday/Domingo, May 4, 2014 
 8:30 am  † Mau Nguyen—the Nguyen family 
 10:30 am  † Joseph Dihn—the Dihn family 
 12:30 pm  † Greg Calanchi—familia Calanchi 
 

Monday/Lunes, May 5, 2014 
          12:10 pm  † Juanita Ramirez—Mom, Dad, family   

Tuesday/Martes, May 6, 2014  
 9:00 am † Morrie Scherrens—Marion Scherrens 

 

Wednesday/Miércoles, May 7, 2014  
 6:00 pm †Edgar Martinez-Rodriguez-familia Martinez   

Thursday/Jueves, May 8, 2014 
 12:10 pm  † Roger Thompson—Bobbie & Walt DeVries 
Saturday/Sábado, May 10, 2014 
 5:00 pm  † Celia Romero—Armando Romero family 
 

Sunday/Domingo, May 11, 2014 
 8:30 am  † Janie Diaz—her children 
 10:30 am  † Juan Villagran—Reyes & Villagran family 
 12:30 pm  † Soledad & Juan Loredo— Loredo &  
     Tobias family 

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visitenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

If you or anyone you know is facing an unplanned pregnancy, Catholic Chari-
ties West Michigan is here to help. Our Pregnancy Counseling and Support 
Program is designed to assist individuals, couples and their families to make 
decisions, solve problems, set goals, and utilize appropriate resources. This 
voluntary free program counsels expectant parents who have concerns related 
to their pregnancy. Call toll free 1-877-673-6338 or e-mail preg-
nancy@ccwestmi.org for a confidential discussion. 
 
Si usted o alguien que conozca esta pasando por un embarazo no planeado, 
las Caridades Católicas del Oeste de Michigan pueden ayudarle.  Nuestro 
Programa de Consejería y Apoyo para el Embarazo esta diseñado para ayu-
dar a individuos, parejas y sus familias para tomar decisiones, resolver proble-
mas, fijar metas, y utilizar los recursos apropiados.  Este es un programa 
voluntario y gratis que aconseja a los padres de familia que están esperando 
el nacimiento de un bebé y que tienen preocupaciones relacionadas a su 
embarazo.  Llame gratis al 1-877-673-6338 o por email a pregnan-
cy@ccwestmi.org para una platica confidencial. 
 
 

Catholic Charities West Michigan is hosting a Social Justice Gathering on 
Thursday, May 8 from 11 a.m. until 1 p.m. Fr. Thomas McQuade and Jennifer 
Betz of Catholic Relief Services will be presenting the workshop entitled,  
10 Ways to Animate Your Parish for Justice and Solidarity. All who are 
interested are welcome and encouraged to attend. A complimentary lunch will 
be provided. For reservations, email bstowe@ccwestmi.org. or call (616) 551-
5663. 

Retirement Reception to be held for 2 retiring staff members at St. Francis de Sales. Sr. Pat Lamb, Director of Outreach and 
Social Justice, and Marilyn Torborg, Director of Faith Formation, have announced their upcoming retirements.  A reception will 
be held in their honor after all Masses at St. Francis on Saturday-Sunday, May 31-June 1.  Masses at St. Francis are Satur-
day, 5:00 p.m., and Sunday, 8:30 & 10:30 a.m. (English) and 12:30 p.m. (Spanish). 
 

Habrá una Recepción para 2 miembros del personal de la parroquia San Francisco de Sales que se están jubilando.  La 
Hermana Pat Lamb, Directora del Ministerio de Apoyo y de Justicia Social, y Marilyn Torborg, Directora de Formación de Fe, 
han anunciado su jubilación.  Se tendrá una recepción en su honor después de todas las Misas en San Francisco de Sales 
del Sábado-Domingo, en Mayo 31-Juniuo 1.  El horario de las Misas es: Sábado, 5:00p.m., y Domingo, 8:30 & 10:30 a.m. 
(Inglés) y 12:30 p.m. (Español). 
 
 

SAVE THE DATE: Let’s Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m., 5/3 Ballpark. More details to come! APARTE ESTA FECHA: 
Juago de softball “Let’s Go to Bat for Kids” Junio 26, 6:30 p.m., Estadio 5/3.  Después habrá detalles por venir. 
 

Covenant Retreat—has been cancelled for 5/17/2014 Retira La Alianza—Se ha cancelado el Retiro la Alianza del 
5/17/2014 

What’s Happening @ St. Francis 
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St. Vincent Center 
Centro San Vicente 

 

Center hours:  
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays   

12 to 4 p.m. on Saturdays.  
 

Horario:  
Lunes y Miércoles de 3 a 8 p.m.  

Sábados de 12 a 4 p.m.  
 

This week we will appreciate spaghetti sauce.  Thank you for the plastic bags.  
Do keep us in mind at any time.  Thanks for being so generous St. Francis! 
 

Esta semana le agradecemos sus donaciones de salsa de espagueti.  Gracias 
por donar bolsas de plástico.  ¡Gracias por su apoyo y por ser tan generosos! 

To Your HealthTo Your HealthTo Your HealthTo Your Health    
Martha Kuyten, Parish Nurse 

 
Did you know by calling 211 (United Way) 
it provides people with a simple, effective 

way to get connected to available resources in their 
area. Why does this matter? There are an increasing 
number of unmet needs for children, unemployed and 
underemployed individuals, older adults, the home-
less and the new poor, but the resources available 
and the delivery systems for helping people are 
shrinking. 
 

Red Cabbage Slaw: 
1 medium red cabbage shredded 
1 yellow bell pepper, thinly sliced 
½ cup sunflower seeds 
Pinch of salt 
2 tablespoons sesame seeds 
Dressing: ½ cup olive oil; ¼ cup apple cider vinegar; 
3 tablespoon agave syrup (Meijer has it); 2 table-
spoons lemon or lime juice; 2 teaspoons grated gin-
ger root. Combine all and mix well; chilling over night 
is best. 

    
    

A Su SaludA Su SaludA Su SaludA Su Salud    
Martha Kuyten,  Enfermera  

de la Parroquia 
 

Sabía usted que al llamar al numero 211
(United Way) le proporciona una manera 
simple y efectiva de ponerse en contacto con los 
recursos proporcionados en su área.  ¿Por qué es 
importante esto?  Porque ha habido un incremento 
en el numero de necesidades que no son satisfechas 
para los niños, para los que están desempleados o 
trabajan muy pocas horas, para los ancianos, los 
indigentes y los pobres, y porque los recursos dispo-
nibles y los sistemas de distribución de estos recur-
sos son menos cada día. 
 
Ensalada de Col Rojo: 
1 col rojo mediano y picado 
1 chile morrón amarillo, en rebanadas delgadas 
1/2 taza de semillas de girasol 
Poquita sal 
2 cucharadas soperas de semillas de ajonjolí 
 
Aderezo: 1/2 taza de aceite de oliva; 1/4 de taza de 
vinagre de manzana; 3 cucharadas soperas de miel 
de agave (la encuentra en Meijer); 2 cucharadas 
soperas de jugo de limón; 2 cucharaditas de raíz de 
jengibre gratinado.  Combine todos los ingredientes y 
mézclelos muy bien; para mejores resultados deje el 
aderezo en el refrigerador toda la noche antes de 
usarse. 

Outreach / Fe y Justicia 

Sponsor of the week... INTEGRITY LANDSCAPING... Be sure to visit our fine sponsors! 

Red Cross Blood Drive  Sign-up for our annual Red Cross Blood Drive (May 22) will take 
place on the weekends of May 10/11 and 17/18.  Sign-up is for workers and donors as well 
as your donations of baked goods.  Thanks for your support. 
 
Campaña de la Cruz Roja  Apúntese para nuestra Colecta de Donación de Sangre (22 
de Mayo) que se llevará a cabo los fines de semana de Mayo 10/11 y 17/18.  Puede apun-
tarse para donar sangre, para trabajar como voluntario y también para traer  pastelillos o 
galletas para los donantes. 

Immigration Legal Services: The Diocese of Grand Rapids Immigration Legal Services 
program accepts new clients, only after an initial consultation to determine eligibility.   If 
interested call for an appointment @ (616) 551-4746.  Information brochures are available 
in the kiosk in the gathering space. 
 
Los Servicios Legales de Inmigración de la Diócesis de Grand Rapids aceptan nuevos 
clientes después de una consulta inicial para determinar si son elegibles.  Si está interesa-
do, llame para hacer una cita al 616-551-4746.  También tenemos panfletos con informa-
ción en el kiosco del atrio. 

CRS Rice Bowl Donations 
Thank you for your support of the annual rice bowl program. To date we have received 
your donations that total $736.03 to help with hunger issues in the world.  
 
Donaciones de Plato de Arroz 
Gracias por su apoyo al programa anual del plato de arroz.  Hasta ahora hemos recibido 
sus donaciones que suman un total de $736.03 para ayudar a combatir el hambre en el 
mundo. 

St. Jude Parish is celebrating the 50th anniversary of our church building on Tuesday, June 
3. A vesper service will take place at 6:30 p.m. with a light reception to follow. Please plan 
to join us. Former pastors, associates, religious staff, parishioners, students, teachers and 
all whose lives have been touched by the church and school are invited to gather for the 
celebration.  Parishioners will be giving tours of our church and school buildings. 
 
La Parroquia de San Judas esta celebrando el 50 aniversario de la fundación de su      
edificio el Martes 3 de Junio.  Habrá un servicio vespertino a las 6:30 p.m. seguido por una 
recepción.  Únase a nosotros para esta celebración.  Sacerdotes anteriores, personal 
religioso, feligreses, estudiantes, maestros y todos aquellos que han sido tocados por la 
iglesia y la escuela están invitados.  Habrá feligreses dando tours de la iglesia y la       
escuela. 
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  Kids Corner 

Community / Comunidad 

 

Infant Baptism 
Bautismos de Infantes 

 
 

Baptismal Preparation Class: 
May 6, 2014  from 5:45 p.m. — 8:30 p.m.  

 
Próxima sesión de preparación 

bautismal: 6 de mayo de  
5:45 p.m. — 8:30 p.m. 

 

Catholic Central Honor Roll  
for the 3rd quarter.   

 

Colleen Jones 
Liam VandenElzen 
Daniel Drummond 

Aquinas College Summer Academy. From June 16-27, the Aquinas Summer Academy will offer 
courses and workshops in Pre-Med/Health Sciences, Business, Communication, History, Interna-
tional Studies, Art, and Academic Writing.  This powerful academic summer experience is a great 
way for rising junior and senior high school students to experience Pre-College courses, as well as 
for professionals to experience Academic Enrichment opportunities. For more information and to 
register, visit www.aquinas.edu/summer/academic.html. 
 
DYMO Camp. Discover your values. Learn more about your faith. Find new sides of yourself to 
express. Relax. Grow. Build new and lasting friendships. Enjoy yourself. Experience a week in a 
wonderful woodland environment with other young people like you. 
The only Catholic camp held in our diocese for high school teens, DYMO Camp has been in opera-
tion for more than 40 years.  At Camp, teens experience authentic Catholic Christian living, leader-
ship formation, daily celebration of Eucharist as well as creative expressions in the arts, swimming, 
volleyball, and hiking. 
DYMO Camp will be held this year on June 15-21 at YMCA Camp Pinewood in Twin Lake. 
Camper applications can be found at  www.dymo.org.  

Roses for Mom 
 

We will be selling single stem roses 
for Mom after all Masses on  
Mother’s Day, May 10 & 11 

 

Cost is $3 per stem or 2 for $5. 
Plus arrangements beginning at $10 

 

All procedes go to our  
Capital Stewardship Campaign! 

Phil KonczykPhil KonczykPhil KonczykPhil Konczyk    
Director of  

Music & Liturgy 

Marilyn TorborgMarilyn TorborgMarilyn TorborgMarilyn Torborg    
Director of Faith Formation 

¡Felicidades! 
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April 27th, 2014 Collection:                           
 
“Nobody is so poor that he has nothing to give, and 
nobody is so rich that he has nothing to receive.” 

-Pope John Paul II.                

GIFTS OF TREASURE 

 
Weekly Tithe  $175.00:  
 Habitat for Humanity 

GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN 

Collection, 

$16,669.33

Weekly 

Need 

$19,231

$0.00

$4,000.00

$8,000.00

$12,000.00

$16,000.00
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Collection
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CSC Goal, 

$1,560,000

Pledges 

YTD, 

$1,144,882

Collected 

YTD, 

$707,772.73
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